
AEO PRIEKŠORĪBAS 
(kopsavilkums izdrukai) 

 
VIENKĀRŠOJUMI MUITAS ATĻAUJU SAŅEMŠANĀ 

MUITAS ATĻAUJAS IZSNIEDZ TIKAI ATZĪTAJIEM UZŅĒMĒJIEM 
AEOC, AEOF 

statusa turētājiem 

Vispārējā galvojuma atļauja ar galvinieka saistībām 30 % apmērā esošiem muitas 

parādiem (CGU) 
SMK 95.panta 3.punkts, Deleģētās regulas 84.pants 

 

Centralizētās muitošanas atļauja (CCL) 
SMK 179.panta 2.punkts, Deleģētās regulas 149.pants 

 

Ieraksta deklarētāja reģistros  atļauja ar atbrīvojumu no pienākuma preces uzrādīt (EIR) 
SMK 182.panta 3.punkts, Deleģētās regulas 150.panta 1.punkts 

 

Pašnovērtējuma atļauja (SAS) 
SMK 185.panta 1.punkts, Deleģētās regulas 151.pants 

KRITĒRIJI MUITAS ATĻAUJAS SAŅEMŠANAI ATBILST AEO 
KRITĒRIJIEM 

AEOC, AEOF 
statusa turētājiem 

Ja pieteikumu tālāk minēto atļauju saņemšanai iesniedz atzītais uzņēmējs, muitas iestāde  
atkārtoti nepārbauda tos nosacījumus, kuri tika pārbaudīti, piešķirot AEO statusu. Attiecīgo 

muitas atļauju izsniedz iespējami īsā laikā. 
 
Vispārējā galvojuma atļauja ar galvinieka saistībām 50 % un 30 % apmērā vai 

atbrīvojums no galvojuma (CGU) 
SMK 95.panta 1 un 2.punkts, Deleģētās regulas 84.pants 

 

Regulārās  kuģu satiksmes atļauja (RSS) 
Deleģētās regulas 120.panta 2.punkta “b” apakšpunkts 

 

Atzītā izdevēja atļauja (ACP) 
Deleģētās regulas 128.pants  

 

Atzītā banānu svērēja atļauja (AWB) 
Deleģētās regulas 155.pants  

 

Vienkāršotas deklarācijas atļauja (SDE) 
Deleģētās regulas 145.pants 

 

Ieraksta deklarētāja reģistros  atļauja (EIR) 
SMK 182.panta 1.punkts, Deleģētās regulas 150.panta 1.punkts 

 

Atzītā saņēmēja TIR operācijās atļauja (ACT) 
Deleģētās regulas 187.pants 
 

Atzītā nosūtītāja Savienības tranzītam atļauja (ACR) 
Deleģētās regulas 191.pants 

 
Atzītā saņēmēja Savienības tranzītam atļauja (ACE) 
Deleģētās regulas 191.pants 

 
Īpaša veida plombu izmantošanas atļauja (SSE) 
Deleģētās regulas 191.pants 

 



Tranzīta deklarācijas ar samazināto datu kopu atļauja (TRD) 
Deleģētās regulas 191.pants 

 
Elektroniska pārvadājuma dokumenta atļauja (ETD) 
Deleģētās regulas 191.pants 

 
KRITĒRIJI MUITAS ATĻAUJAS SAŅEMŠANAI  IR LĪDZVĒRTĪGIE 

AEO KRITĒRIJIEM 

AEOC, AEOF 

statusa turētājiem 

Muitas iestāde atsevišķus nosacījumus uzskata par izpildītiem, ja pieteikumu tālāk minēto 
atļauju saņemšanai iesniedz atzītais uzņēmējs un, piešķirot atzītā uzņēmēja statusu, tika izskatīta 
pagaidu uzglabāšanas vai attiecīgās īpašās procedūras piemērošana . Attiecīgo atļauju izsniedz 
iespējami īsā laikā. 

 

Pagaidu uzglabāšanas atļauja (TST) 
SMK 148.panta 2.punkta b) apakšpunkts, 4.punkta trešā daļa 

 

Ievešanas pārstrādei atļauja (IPO) 
SMK 211.panta 3.punkta b) apakšpunkts, 214.panta 2.punkts, 223.panta 2.punkta otrā daļa  

 

Izvešanas pārstrādei atļauja (OPO) 
SMK 211.panta 3.punkta b) apakšpunkts, 214.panta 2.punkts, 223.panta 2.punkta otrā daļa 

 

Pagaidu ievešanas atļauja (TEA) 
SMK 211.panta 3.punkta b) apakšpunkts, 214.panta 2.punkts, 223.panta 2.punkta otrā daļa  

 

Galapatēriņa atļauja (EUS) 
SMK 211.panta 3.punkta b) apakšpunkts, 214.panta 2.punkts, 223.panta 2.punkta otrā daļa  

 

Uzglabāšanas muitas noliktavā atļauja (CW1, CW2, CWP) 
SMK 211.panta 3.punkta b) apakšpunkts, 214.panta 2.punkts, 223.panta 2.punkta otrā daļa  

 
 

MUITAS GALVOJUMU APMĒRA SAMAZINĀŠANA 
ATBRĪVOJUMS NO GALVOJUMA PAR AKCĪZES NODOKĻA 
PARĀDU 

AEOC, AEOS, AEOF 
statusa turētājiem 

Visos gadījumos, kad piemērojot muitas procedūras vai pagaidu uzglabāšanu muitas maksājumu 

parāds ietver akcīzes nodokli, atzītais uzņēmējs nodrošinājumu sniedz vienīgi par pārējiem 
nodokļiem. Šo atbrīvojumu atzītais uzņēmējs nevar izmantot tranzīta procedūras piemērošanas 
gadījumā. 
 
“Muitas maksājumu parāda galvojumu un avansa iemaksu administrēšanas noteikumi” (MK 13.02.2018. Nr.86) 
6., 8., 10., 11.punkts un 15.3.apakšpunkts. 

ATBRĪVOJUMS NO GALVOJUMA PAR PVN PARĀDU 
AEOC, AEOS, AEOF 
statusa turētājiem 

Piemērojot muitas procedūru – tranzīts, atzītais uzņēmējs nodrošinājumu sniedz vienīgi par 

pārējiem nodokļiem. Šo atbrīvojumu atzītais uzņēmējs nevar izmantot, ja kā nodrošinājumu 
izmanto drošības naudas iemaksu. 
 
“Muitas maksājumu parāda galvojumu un avansa iemaksu administrēšanas noteikumi” (MK 13.02.2018. Nr.86) 

10., 11.punkts un 15.3.apakšpunkts 

VISPĀRĒJAIS GALVOJUMS 30% APMĒRĀ LAIŠANAI BRĪVĀ 
APGROZĪBĀ 

AEOC, AEOS, AEOF 
statusa turētājiem 

Piemērojot muitas procedūras – laišana brīvā apgrozībām, galapatēriņš un pagaidu ievešana ar 
daļēju atbrīvojumu no ievedmuitas nodokļa, nodrošinājumu 30 % apmērā ir tiesīgs sniegt vienīgi 

atzītais uzņēmējs. Šajā gadījumā atzītajam uzņēmējam atbrīvojas finanšu resursi 70 % apmērā, 



rodas iespēja piesaistīt vairāk kravu, samazinās izmaksas saistībā ar galvinieka saistību 
saņemšanu. Ja vispārējā galvojuma atļauju šādiem mērķiem piesaka atzītais uzņēmējs, tad 
muitas iestāde veic vienīgi pārbaudes, lai noteiktu atsauces summas apmēru. Citus nosacījumus 

nepārbauda un atļauju izsniedz iespējami īsā laikā. 
 
“Muitas maksājumu parāda galvojumu un avansa iemaksu administrēšanas noteikumi” (MK 13.02.2018. Nr.86) 

9.punkts, SMK 95.panta 3 punkts, Īstenošanas regulas 158.panta 2.punkts, 32-03.pielikuma 1.b apakšpunkts. 

ATBRĪVOJUMS NO GALVOJUMA TRANZĪTA PROCEDŪRAI IR 
SPĒKĀ ILGĀKU LAIKU 

AEOC, AEOS, AEOF 
statusa turētājiem 

Atzītajam uzņēmējam piešķirtais atbrīvojums no galvojuma tranzīta procedūras nodrošināšanai  
ir spēkā divus gadus. Visos pārējos gadījumos tas ir spēkā vienu gadu. 
 
“Muitas maksājumu parāda galvojumu un avansa iemaksu administrēšanas noteikumi” (MK 13.02.2018. Nr.86) 
69.punkts. 

 

ATVIEGLOJUMI AKCĪZES PREČU APRITĒ 
AKCĪZES NODOKĻA VISPĀRĒJĀ NODROŠINĀJUMA 

MINIMĀLAIS LIELUMS IR 50 %  

AEOC, AEOS, AEOF 

statusa turētājiem 

Atzītajiem uzņēmējiem, kuri veic apstiprināta noliktavas turētāja darbības ar akcīzes precēm, 
iesniedzamā vispārējā nodrošinājuma minimālais lielums ir 50 % no MK 12.02.2019 noteikumu 
Nr.72 32.punktā noteiktā minimālā lieluma, bet ne mazāks par iespējamo akcīzes nodokļa 
parādu, kas aprēķināts par precēm, kuras pārvieto atliktās nodokļa maksāšanas režīmā.  

 
“Noteikumi par akcīzes nodokļa nodrošinājumiem” (MK 12.02.2019. Nr.72) 33.punkts. 

AKCĪZES NODOKĻA VISPĀRĒJĀ NODROŠINĀJUMA 
SAMAZINĀJUMS 100 %  APMĒRĀ 

AEOC, AEOS, AEOF 
statusa turētājiem 

Atzītajiem uzņēmējiem piemēro vispārējā nodrošinājuma apmēra samazinājumu 100 % apmērā 

par darbībām akcīzes preču noliktavā (izņemot pārvietošanu atliktās akcīzes nodokļa 
maksāšanas režīmā) un akcīzes nodokļa parādu, kura samaksas termiņi ir pagarināti.  
 
“Noteikumi par akcīzes nodokļa nodrošinājumiem” (MK 12.02.2019. Nr.72) 34.punkts. 

 

ATVIEGLOJUMI ĪPAŠĀ PVN REŽĪMA PIEMĒROŠANĀ 
APLIECINĀJUMA IESPĒJĀMĀ PVN PARĀDA SEGŠANAI 
SAMAZINĀJUMS 50 %  APMĒRĀ 

AEOC, AEOS, AEOF 
statusa turētājiem 

Atzītie uzņēmēji, ja tie darbojās kā fiskālais pārstāvis preču importa darījumos, ir tiesīgi iesniegt 
bankas vai apdrošināšanas sabiedrības apliecinājumu iespējamā PVN parāda segšanai 50 % 
apmērā. 

 
„Pievienotās vērtības nodokļa likuma normu piemērošanas kārtība un atsevišķas prasības pievienotās vērtības 
nodokļa maksāšanai un administrēšanai” (MK 03.01.2013. Nr.17) 116.1.punkts. 

ATBRĪVOJUMS NO APLIECINĀJUMA IESPĒJĀMĀ PVN 

PARĀDA SEGŠANAI 

AEOC, AEOS, AEOF 

statusa turētājiem 

Atzītie uzņēmēji, ja tie darbojās kā fiskālais pārstāvis preču importa darījumos, nesniedz bankas 
vai apdrošināšanas sabiedrības apliecinājumu iespējamā PVN parāda segšanai. 
 
„Pievienotās vērtības nodokļa likuma normu piemērošanas kārtība un atsevišķas prasības pievienotās vērtības 

nodokļa maksāšanai un administrēšanai” (MK 03.01.2013. Nr.17) 117.1.punkts. 

 

PAĀTRINĀTA APKALPOŠANA UZ ROBEŽAS UN IEKŠZEMES MKP 

ROBEŽAS ŠĶĒRSOŠANA ĀRPUS KĀRTAS UZ AUTOCEĻIEM 
AEOC, AEOS, AEOF 
statusa turētājiem 

Priekšrocību piemēro robežšķērsošanas vietās uz autoceļiem, izvedot kravas no Latvijas. 

Tiesības šķērsot ārējo robežu ārpus kārtas ir tikai tad, ja izvedamajā kravā ir tikai atzīto 
uzņēmēju preces un kad arī šīs kravas pārvadātājam ir atzītā uzņēmēja statuss. 



 
Latvijas Republikas valsts robežas likuma 10.panta desmitā daļas 6.1 punkts. 

DOKUMENTU PIEŅEMŠANA PRIORITĀRI 
AEOC, AEOS, AEOF 

statusa turētājiem 

Atzīto uzņēmēju iesniegtās muitas deklarācijas pieņem prioritāri un noformē paātrinātā kārtībā.  
Šīm nolūkam muitas dokumentu apstrādes informācijas sistēmā (EMDAS) ir ieviests speciāls 
risinājums. EMDAS elektroniskajā rindas sistēmā tās atzīto uzņēmēju iesniegtās muitas 
deklarācijas, kurām ir pazīme “Iesniedzis AEO”, noformē prioritāri. Ja vispārējā kārtībā 

iesniegto muitas deklarāciju īpatsvars pārsniedz 70 % no kopumā apstrādājamo dokumentu 
apjoma, tad atzīto uzņēmēju dokumentus pieņem un noformē pamīšus ar tādu uzņēmēju 
dokumentiem, kam nav  atzītā uzņēmēja statusa. 
 
SMK 38.panta 6.punkts. 

FIZISKĀ KONTROLE PRIORITĀRI 
AEOC, AEOS, AEOF 
statusa turētājiem 

Atzītajiem uzņēmējiem muitas fizisko kontroli veic prioritāri, ja preces ir izvēlētas kontrolei. Ja 
vispārējā kārtībā uz fizisko kontroli novirzīto sūtījumu īpatsvars pārsniedz 70 % no kopumā 
apstrādājamo dokumentu apjoma, tad atzīto uzņēmēju sūtījumu kontroli veic pamīšus ar tādu 

uzņēmēju sūtījumu kontroli, kam nav atzītā uzņēmēja statusa. 
 
SMK 38.panta 6.punkts, Deleģētās regulas 24.panta 4.punkta pirmā daļa. 

KONTROLES VIETAS IZVĒLE 
AEOC, AEOS, AEOF 

statusa turētājiem 

Pēc atzītā uzņēmēja pieprasījuma muitas kontroli var veikt ārpus muitas iestādes citā muitas 
iestādes noteiktā vietā. 

 
SMK 38.panta 6.punkts, Deleģētās regulas 24.panta 4.punkta otrā daļa. 

 

PREČU DEKLARĒŠANA UN MUITAS KONTROLE 

MAZĀK FIZISKO UN DOKUMENTU KONTROĻU 
AEOC, AEOS, AEOF 

statusa turētājiem 

Muitas kontrole atzītajiem uzņēmējiem netiek atcelta pavisam. Pārbaužu biežums ir atkarīgs no 
risku analīzes rezultātiem, kā arī no AEO skaita un lomas (-ām) piegādes ķēdē, pārstāvības  
veida, muitas procedūrām u.c. 

 
Atzītajiem uzņēmējiem var piemērot risinājumu, kad muitas deklarāciju apstrāde un preču 
laišana brīvā apgrozībā, ņemot vērā riska novērtējumu, tiek pabeigta paātrinātā kārtībā bez 
muitas amatpersonas iesaistes jeb automātiski. 

 
SMK 38.panta 6.punkts, Deleģētās regulas 24.panta 1.punkts. 

IEPRIEKŠĒJS PAZIŅOJUMS PAR FIZISKU KONTROLI PIRMS 
PREČU IEVIEŠANAS  

Ja importētājs ir AEOS. 
Ja pārvadātājs ir AEOS. 

Atzītajam uzņēmējam ar statusu “Drošība un drošums” (AEOS) pirms preču ieviešanas var tikt 
paziņots par to, ka tā sūtījums izraudzīts fiziskai kontrolei (riska analīze ieviešanas 

kopsavilkuma deklarācijām). Par fizisku kontroli var tikt paziņots šī sūtījuma pārvadātājam, ja 
arī pārvadātājs ir atzītais uzņēmējs ar statusu “Drošība un drošums”.  Šo paziņojumu nesniedz, 
ja tas var apdraudēt veicamo kontroli vai tās rezultātus. 
 
SMK 38.panta 6.punkts, Deleģētās regulas 24.panta 2.punkts. 

IEPRIEKŠĒJS PAZIŅOJUMS PAR MUITAS KONTROLI PIRMS 
PREČU UZRĀDĪŠANAS  

AEOC, AEOS, AEOF 
statusa turētājiem 

Atzītajam uzņēmējam pirms preču uzradīšanas var tikt paziņots par to, ka tā sūtījums izraudzīts 
muitas kontrolei (riska analīze pagaidu uzglabāšanas deklarācijām vai muitas deklarācijām). Šo 

paziņojumu nesniedz, ja tas var apdraudēt veicamo kontroli vai tās rezultātus. 
 



SMK 38.panta 6.punkts, Deleģētās regulas 24.panta 3.punkts. 

MAZĀK DATU PIRMSIZVEŠANAS DEKLARĀCIJĀS  
Ja deklarētājs un eksportētājs ir 
AEOS 

Atzītajiem uzņēmējiem ar statusu “Drošība un drošums” (AEOS) pirmsizvēšanas deklarācijās 

jāsniedz mazāk ziņu. Priekšrocību piemēro, ja pirmsizvešanas deklarāciju (t.sk. muitas 
deklarācijas vai reeksporta deklarācijas veidā) atzītais uzņēmējs ar statusu “Drošība un 
drošums” (AEOS) iesniedz savā vārdā vai citas personas uzdevumā, ja arī šai personai ir ar 
statuss “Drošība un drošums” (AEOS). 

 
SMK 38.panta 6.punkts, SMK Deleģētās regulas 23.pants. 

 

DROŠIBAS PRASĪBU ATZĪŠANA 

AVIĀCIJAS DROŠĪBAS JOMĀ  PIEŠĶIRTO STATUSU 

ATZĪŠANA AEO JOMĀ 

Ja pieteikuma iesniedzējs ir 
Pilnvarotais pārstāvis  vai 

Zināmais nosūtītājs  

Ja atzītā uzņēmēja statusam “Drošība un drošums” (AEOS) piesakās uzņēmēji, kuriem Eiropas 
Savienībā aviācijas drošības jomā ir piešķirts statuss „Pilnvarotais pārstāvis” (Regulated Agents) 
un „Zināmais nosūtītājs” (Known Consignor), tad daļu nosacījumu uzskata par izpildītiem un 

atkārtoti nepārbauda. 
 
SMK 38.panta 6.punkts, Īstenošanas regulas 28.panta 3.punkts. 

AEO STASUSA ATZĪŠANA AVIĀCIJAS DROŠĪBAS JOMĀ  
AEOC, AEOF 
statusa turētājiem 

Ja atzītie uzņēmēji ar statusu “Drošība un drošums” (AEOS) piesakās pilnvarotā pārstāvja (RA) 

vai zināmā nosūtītāja (KC) statusa saņemšanai aviācijas drošības jomā, tad tādas drošības 
prasības, kas ir identiskās prasībām aviācijas drošības jomā, uzskata par izpildītām un atkārtoti 
nepārbauda. 
 
Padomes 2008.gada 11.marta Regulas (EK) Nr.300/2008 par kopīgiem noteikumiem civilās aviācijas drošības jomā 
un ar ko atceļ Regulu (EK) Nr.2320/2002; 
Komisijas 2015.gada 5.novembra Regulas (ES) Nr.2015/1998, ar ko nosaka sīki izstrādātus pasākumus kopīgu 

pamatstandartu īstenošanai aviācijas drošības jomā; 
SMK 38.panta 6.punkts, Īstenošanas regulas 30.panta 2.punkts. 

 

SAVSTARPĒJĀ AEO PROGRAMMU ATZĪŠANA  

AEO statusu atzīst valstīs (trešajās valstīs), kuras nav Eiropas Savienības dalībvalstis, bet ar 

kurām Eiropas Savienībai ir noslēgtas vienošanās par AEO un AEO statusam līdzvērtīgu 
koncepciju (programmu) savstarpējo atzīšanu (pašlaik Šveice, Norvēģija, Japāna , ASV un 
Ķīna). Eiropas Savienības atzītajiem uzņēmējiem (AEO) trešajās valstīs piemēro tādas 
priekšrocības, par kurām savstarpējās atzīšanas ietvaros vienojās Eiropas Savienības un 

attiecīgās trešās valsts muitas administrācijas. Katras atsevišķas savstarpējās atzīšanas ietvaros 
pusēm piemērojamās priekšrocības ir definētas konkrētajā vienošanās dokumentā - speciāli tam 
paredzētajā sadaļā. Savstarpējās atzīšanas ietvaros AEO priekšrocības ir paredzētas tikai tiem 
uzņēmējiem, attiecībā uz kuriem ir pārbaudītas un kuri atbilst noteiktajām prasībām drošības un 

drošuma jomā. 
 
Papildu informācija par AEO statusa savstarpējo atzīšanu ar trešajām valstīm - Eiropas 
Komisijas (TAXUD) mājaslapā (angļu valodā). 

ES UN ŠVEICES AEO PROGRAMMU SAVSTARPĒJĀ ATZĪŠANA 
AEOS, AEOF 

statusa turētājiem 

Padomes Lēmums (2009.gada 25.jūnijs) par to, lai provizoriski piemērotu un noslēgtu Nolīgumu 
starp Eiropas Kopienu un Šveices Konfederāciju par pārbaužu un formalitāšu vienkāršošanu 
attiecībā uz preču pārvadājumiem un muitas drošības pasākumiem (2009/556/EK). 
 

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CONSLEG:2008R0300:20100201:LV:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CONSLEG:2008R0300:20100201:LV:PDF
https://ec.europa.eu/taxation_customs/general-information-customs/customs-security/authorised-economic-operator-aeo/authorised-economic-operator-aeo_en
https://ec.europa.eu/taxation_customs/general-information-customs/customs-security/authorised-economic-operator-aeo/authorised-economic-operator-aeo_en
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:199:0022:0023:LV:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:199:0022:0023:LV:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:199:0022:0023:LV:PDF


ES UN NORVĒĢIJAS AEO PROGRAMMU SAVSTARPĒJĀ 
ATZĪŠANA 

AEOS, AEOF 
statusa turētājiem 

EEZ Apvienotās komitejas Lēmums Nr.76/2009 (2009.gada 30.jūnijs), ar ko groza EEZ līguma 

10.protokolu par pārbaužu un formalitāšu vienkāršošanu attiecībā uz preču pārvadājumiem un 
37.protokolu, kurā ietverts 101.pantā paredzētais saraksts. 

 

ES UN JAPĀNAS AEO PROGRAMMU SAVSTARPĒJĀ ATZĪŠANA 
AEOS, AEOF 
statusa turētājiem 

Komisijas Lēmums (2011.gada 29.marts) saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu 
(EK) Nr.45/2001 par pietiekamu aizsardzības līmeni, ko Japāna nodrošina no Eiropas Savienības 

sūtītajiem fizisko personu datiem, īpašos gadījumos, kad Eiropas Komisija Japānas muitas 
iestādēm datus sūta atbilstīgi Apvienotās muitas sadarbības komitejas Lēmumam Nr.1/2010 
saskaņā ar 21.pantu Nolīgumā starp Eiropas Kopienu un Japānas valdību par muitas sadarbību 
un savstarpēju administratīvo palīdzību muitas lietās par atzīto komersantu programmu 

savstarpēju atzīšanu Eiropas Savienībā un Japānā, un tikai Lēmuma Nr.1/2010 īpašajām 
vajadzībām (2011/197/ES). 
 
Apvienotās muitas sadarbības komitejas Lēmums Nr.1/2010 (2010.gada 24.jūnijs) saskaņā ar 

21.pantu Nolīgumā starp Eiropas Kopienu un Japānas valdību par muitas sadarbību un 
savstarpēju administratīvo palīdzību muitas lietās par atzīto komersantu programmu savstarpēju 
atzīšanu Eiropas Savienībā un Japānā (2010/637/ES). 
 

Lai ES AEO (AEOS un AEOF) saņemtu priekšrocības Japānā 

ES atzītajiem uzņēmējiem (ES AEO) nepieciešams: 
▪ Sniegt piekrišanu informācijas apmaiņai par ziņām AEO atļaujā  starp ES un trešajām 

valstīm un transliterēt attiecīgās AEO ziņas, aizpildot AEO pieteikuma 16.punktu. 

▪ Zināt Japānas muitas administrācijas savstarpējās atzīšanas ietvaros ES 
atzītajam uzņēmējam piešķirto identifikācijas numuru (12 zīmju) jeb savstarpējās 
atzīšanas (MRA - Mutual recognition agreement) numuru. Centralizēti, pa pastu, MRA 
numurs (piešķirts Japānā) no Eiropas Komisijas tiek nosūtīts katram ES AEO 

personiski. 
▪ Paziņot savam (-iem) sadarbības partnerim (-iem) Japānā savu MRA numuru (piešķirts 

Japānā). 
▪ Lai Japānas partneris norādītu sava ES partnera MRA numuru (piešķirts Japānā) 

attiecīgajā muitas deklarācijas ailē, deklarējot preces Japānas muitas iestādēs.  
 
Lūdzu ņemiet vērā, ka: 

▪ Deklarējot preces ES muitas iestādēs, ES AEO vienmēr jāizmanto savs EORI numurs, 

nevis Japānas muitas administrācijas savstarpējās atzīšanas ietvaros ES 
atzītajam uzņēmējam piešķirtais identifikācijas numurs. 

▪ Deklarējot preces Japānas muitas iestādēs un norādot ziņas par ES AEO, vienmēr 
jāizmanto konkrētā ES atzītā uzņēmēja Japānas muitas administrācijas savstarpējās 

atzīšanas ietvaros ES atzītajam uzņēmējam piešķirtais identifikācijas numurs, nevis 
EORI numurs. 

 

ES UN ASV AEO PROGRAMMU SAVSTARPĒJĀ ATZĪŠANA 
AEOS, AEOF 
statusa turētājiem 

ASV–ES Apvienotās muitas sadarbības komitejas Lēmums (2012.gada 4.maijs) par Amerikas 

Savienoto Valstu Muitas un tirdzniecības partnerības programmas pret terorismu un Eiropas 
Savienības Atzīto komersantu programmas savstarpēju atzīšanu (2012/290/ES). 
 

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:232:0040:0051:LV:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:232:0040:0051:LV:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:232:0040:0051:LV:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2011:085:0008:0009:LV:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2011:085:0008:0009:LV:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2011:085:0008:0009:LV:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2011:085:0008:0009:LV:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2011:085:0008:0009:LV:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2011:085:0008:0009:LV:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2011:085:0008:0009:LV:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2011:085:0008:0009:LV:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:279:0071:0073:LV:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:279:0071:0073:LV:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:279:0071:0073:LV:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:279:0071:0073:LV:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2012:144:0044:0047:LV:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2012:144:0044:0047:LV:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2012:144:0044:0047:LV:PDF


Lai ES AEO (AEOS un AEOF) saņemtu priekšrocības ASV 

Detalizētāka informācija par vairākiem svarīgiem aspektiem (t.sk. priekšrocībām) ES AEO un 
ASV C-TPAT programmu savstarpējās atzīšanas ietvaros ir pieejama ES un ASV muitas 

administrāciju kopīgi sagatavotajā skaidrojumu dokumentā „Bieži uzdotie jautājumi” (sk. 
TAXUD oficiālajā mājas lapā 06.02.2013. publicētu informāciju Customs: mutual recognition 
of EU and US trade partnership programmes – reciprocal implementation effective since 31 
January 2013). 

 
ES atzītajiem uzņēmējiem (ES AEO) nepieciešams: 

▪ Sniegt piekrišanu informācijas apmaiņai par ziņām AEO atļaujā starp ES un trešajām 
valstīm un transliterēt savas AEO ziņas, aizpildot AEO pieteikuma 16.punktu. 

▪ Piesaistīt* savu EORI numuru savam ASV Muitas un robežapsardzes biroja (CBP - 
Customs and Border Protection) automātiskajā drošības sistēmā (ATS - Automated 
Targeting System) izmantojamam ražotāja identifikācijas numuram (jeb MID Number - 
Manufacturer's Identification Number). Ražotāja identifikācijas numurs ir nepieciešams 

katram eksporta piegādēs uz ASV iesaistītam ES ražotājam un eksportētājam. 
Vienam uzņēmējam var būt vairāki ASV ražotāja identifikācijas numuri un katrs no 
šiem numuriem ir jāpiesaista konkrētā ES atzītā uzņēmēja EORI numuram. Ja ES 
atzītajam uzņēmējam (t.i., ES ražotājam vai eksportētājam) līdz šim nav sava ASV 

ražotāja identifikācijas numura (jo līdz šim nebija eksportējis preces uz ASV), ir jāveic 
papildu darbības** šāda numura iegūšanai, un tikai tad var veikt sava EORI numura 
piesaisti savam ASV ražotāja identifikācijas numuram. ES AEO (ražotājiem un 
eksportētājiem) nepieciešamie skaidrojumi par kārtību, kāda šāda piesaiste veicama, ir 

sniegti Muitas un robežapsardzes biroja (CBP) speciāli sagatavotajā prezentācijā. 
Minēto prezentāciju var atvērt arī, izmantojot skaidrojumu dokumenta „Bieži uzdotie 
jautājumi” 14.lappusē (sk. 2.punktu) norādīto interneta saiti. 

▪ Paziņot savam (-iem) sadarbības partnerim (-iem) ASV savu ražotāja identifikācijas 

numuru. 
▪ Lai ASV partneris norādītu sava ES partnera ražotāja identifikācijas numuruieviešanas 

deklarācijā, deklarējot preces ASV muitas iestādēs. 
 

* - EORI numura piesaistei ASV ražotāja identifikācijas numuram (-iem) izmanto ASV Muitas 
un robežapsardzes biroja (CBP) speciāli izveidoto interneta lietojumprogrammu.  
 
Minēto lietojumprogrammu var atvērt arī, izmantojot skaidrojumu dokumenta „Bieži uzdotie 

jautājumi” 13.lappusē (sk. sadaļu - What is the MR web application and how should I use it?) 
norādīto interneta saiti. 
 
** - Lai iegūtu ASV ražotāja identifikācijas numuru (-us), ES AEO (attiecās tikai uz ražotājiem 

un eksportētājiem) jāsazinās un jāpieprasa saviem darījumu partneriem ASV darīt to zināmu 
vai, ja līdz šim tāda numura ES AEO nebija, noteiktajā kārtībā iegūt šādu numuru (sk. 
skaidrojumu dokumenta „Bieži uzdotie jautājumi” 15.lappusē 7.punktu). ASV ražotāja 
identifikācijas numurā var būt līdz 15 zīmēm. 

 
Lūdzu ņemiet vērā, ka: 

▪ Deklarējot preces ES muitas iestādēs, ES AEO vienmēr jāizmanto savs EORI numurs, 
nevis ASV ražotāja identifikācijas numurs. 

▪ Deklarējot preces ASV muitas iestādēs ASV Muitas un robežapsardzes biroja (CBP) 
automātiskajā drošības sistēmā (ATS) un norādot ziņas par ES AEO, vienmēr jāizmanto 
konkrētā ES atzītā uzņēmēja ASV ražotāja identifikācijas, nevis EORI numurs. 

 
ES AEO UN ĶĪNAS AEO PROGRAMMU SAVSTARPĒJĀ ATZĪŠANA AEOS, AEOF 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/common/archive/news/archives_en.htm
http://ec.europa.eu/taxation_customs/resources/documents/customs/policy_issues/customs_security/c-tpat.pdf
https://mrctpat.cbp.dhs.gov/
https://mrctpat.cbp.dhs.gov/


statusa turētājiem 

Apvienotās muitas sadarbības komitejas, kas izveidota saskaņā ar Nolīgumu starp Eiropas 
Kopienu un Ķīnas Tautas Republikas valdību par sadarbību un savstarpējo administratīvo 
palīdzību muitas lietās, Lēmums (2014. gada 16. maijs) attiecībā uz Eiropas Savienības Atzīto 

komersantu programmas un Ķīnas Tautas Republikas Sistematizētas uzņēmumu pārvaldības 
pasākumu programmas savstarpēju atzīšanu (2014/772/ES). 
 
Lai ES AEO (AEOS un AEOF) saņemtu priekšrocības Ķīnā 

ES atzītajiem uzņēmējiem (ES AEO) nepieciešams: 
• Sniegt piekrišanu informācijas apmaiņai par ziņām AEO atļaujā starp ES un trešajām 

valstīm un transliterēt savas AEO ziņas, aizpildot AEO pieteikuma 16.punktu. 
• Zināt savu ES atzītā uzņēmēja identifikācijas numuru jeb savstarpējās atzīšanas 

(MRA -  Mutual recognition agreement) numuru, kuru savstarpējās atzīšanas ietvaros 
izmanto Ķīnas muitas administrācija (General Administration of Customs of the 
People's Republic of China (GACC). Ķīnā ES AEO MRA numura pamatā ir 
paša uzņēmēja EORI numurs un tas tiek veidots šādi: AEO<EORI numurs> (piemēram, 

ja EORI numurs ir LV40005550002, tad šajā gadījumā MRA numurs ir šāds: 
“AEO<LV40005550002>”. 

• Paziņot savam (-iem) sadarbības partnerim (-iem) Ķīnā savu MRA numuru. 
• Lai Ķīnas partneris norādītu sava ES partnera MRA numuru attiecīgajā muitas 

deklarācijas ailē, deklarējot preces Ķīnas muitas iestādēs. Paraugam pievienota Ķīnas 
muitas deklarācijas ekrānskats. 

 
Lūdzu ņemiet vērā, ka: 

• deklarējot preces ES muitas iestādēs, ES AEO vienmēr jāizmanto savs EORI numurs, 
nevis ES atzītā uzņēmēja identifikācijas numurs, kuru savstarpējās atzīšanas ietvaros 
izmanto Ķīnas muitas administrācija; 

• deklarējot preces Ķīnas muitas iestādēs un norādot ziņas par ES AEO, vienmēr 

jāizmanto konkrētā ES atzītā uzņēmēja identifikācijas numurs jeb MRA numurs, kuru 
savstarpējās atzīšanas ietvaros izmanto Ķīnas muitas administrācija, t.i., ”AEO<EORI 
numurs>”, nevis tikai EORI numurs. 

 

Detalizētāka informācija par vairākiem svarīgiem aspektiem (t.sk. priekšrocībām) ES un Ķīnas 
AEO programmu savstarpējās atzīšanas ietvaros ir pieejama ES un Ķīnas muitas administrāciju 
kopīgi sagatavotajā skaidrojumu dokumentā „Bieži uzdotie jautājumi” (jeb “FAQs on EU-
China mutual recognition of AEOs”), kas pieejams Eiropas Komisijas (TAXUD) mājas lapā. 

 
Detalizētāka informācija par vairākiem svarīgiem aspektiem (t.sk. priekšrocībām) ES un Ķīnas 
AEO programmu savstarpējās atzīšanas ietvaros ir pieejama ES un Ķīnas muitas administrāciju 
kopīgi sagatavotajā skaidrojumu dokumentā „Bieži uzdotie jautājumi” (jeb “FAQs on EU-

China mutual recognition of AEOs”), kas pieejams Eiropas Komisijas (TAXUD) mājas lapā. 
 

 
 
 
 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:22014D0772
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:22014D0772
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:22014D0772
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:22014D0772
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:22014D0772
https://www.vid.gov.lv/file/9930
https://www.vid.gov.lv/file/9930
http://ec.europa.eu/taxation_customs/resources/documents/customs/policy_issues/customs_security/aeo_mra/2015-11_aeo_china_faqs.pdf
http://ec.europa.eu/taxation_customs/resources/documents/customs/policy_issues/customs_security/aeo_mra/2015-11_aeo_china_faqs.pdf
http://ec.europa.eu/taxation_customs/resources/documents/customs/policy_issues/customs_security/aeo_mra/2015-11_aeo_china_faqs.pdf
http://ec.europa.eu/taxation_customs/resources/documents/customs/policy_issues/customs_security/aeo_mra/2015-11_aeo_china_faqs.pdf
http://ec.europa.eu/taxation_customs/resources/documents/customs/policy_issues/customs_security/aeo_mra/2015-11_aeo_china_faqs.pdf
http://ec.europa.eu/taxation_customs/resources/documents/customs/policy_issues/customs_security/aeo_mra/2015-11_aeo_china_faqs.pdf

